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Puneți suportul de susținere ① cu partea în jos pe placa de scaun ④ și fixați-l cu șurubul ⑫⑬.
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Place support bracket ① upside down on seat plate ④ and secure with screw ⑫⑬.
Placez le support ① à l’envers sur la plaque d’assise ④ et fixez avec la vis ⑫⑬.
Coloque el soporte ① boca abajo en la placa del asiento ④ y fíjelo con el tornillo ⑫⑬.
Coloque o suporte ① de cabeça para baixo na placa do assento ④ e fixe com o parafuso ⑫⑬.
Setzen Sie den Halter ① kopfüber auf die Sitzplatte ④ und befestigen Sie ihn mit Schraube ⑫⑬.
Posizionare il supporto ① capovolto sulla piastra del sedile ④ e fissarlo con la vite ⑫⑬.
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Așezați cele 2 bielițe de legătură ③ și tubul posterior ⑥ pe placa de banchet ④ și fixați-le cu ⑪⑬.

Place the 2 connecting rods ③ and the back tube ⑥ on the seat plate ④ and secure them with ⑪⑬.
Placez les 2 tiges de liaison ③ et le tube dorsal ⑥ sur la plaque d’assise ④ et fixez-les avec ⑪⑬.
Coloque las 2 varillas de conexión ③ y el tubo dorsal ⑥ en la placa del asiento ④ y fíjelas con ⑪⑬.
Coloque as 2 hastes de conexão ③ e o tubo dorsal ⑥ na placa do assento ④ e fixe-as com ⑪⑬.
Platzieren Sie die 2 Verbindungsstangen ③ und das Rückrohr ⑥ auf der Sitzplatte ④ und befestigen Sie sie mit ⑪⑬.
Posizionare le 2 aste di collegamento ③ e il tubo posteriore ⑥ sulla piastra del sedile ④ e fissarle con ⑪⑬.
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Așezați bara de susținere ② și tubul din spate ⑥ pe placa de scaun ④ și fixați-le cu ⑪⑬.
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Place support bar ② and back tube ⑥ on seat plate ④ and secure them with ⑪⑬.
Placez la barre de support ② et le tube dorsal ⑥ sur la plaque d’assise ④ et fixez-les avec ⑪⑬.
Coloque la barra de soporte ② y el tubo dorsal ⑥ en la placa del asiento ④ y fíjelas con ⑪⑬.
Coloque a barra de suporte ② e o tubo dorsal ⑥ na placa do assento ④ e fixe-as com ⑪⑬.
Setzen Sie die Stützstange ② und das Rückrohr ⑥ auf die Sitzplatte ④ und befestigen Sie sie mit ⑪⑬.
Posizionare la barra di supporto ② e il tubo posteriore ⑥ sulla piastra del sedile ④ e fissarle con ⑪⑬.
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Conectați componentele asamblate în primele 3 pași.

Connect the components assembled in the first 3 steps together.
Assemblez les composants réalisés lors des 3 premières étapes.
Conecte los componentes ensamblados en los primeros 3 pasos.
Conecte os componentes montados nas 3 primeiras etapas.
Verbinden Sie die in den ersten 3 Schritten gefertigten Bauteile miteinander.
Collegare tra loro i componenti assemblati nelle prime 3 fasi.
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Înclinați cadrul principal vertical, instalați spătarul ⑤ pe tubul din spate și fixați-l cu șurubul ⑫⑬.
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Instalați piciorul scaunului ⑨ pe cadrul principal, apoi atașați picioarele scaunului ⑦ și ⑧ la piciorul scaunului ⑨.
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Install chair leg ⑨ onto the main frame, then attach chair feet ⑦ and ⑧ to chair leg ⑨.
Installez le pied de chaise ⑨ sur le cadre principal, puis fixez les patins ⑦ et ⑧ sur le pied de chaise ⑨.
Instale el pie de silla ⑨ en el marco principal, luego fije los zapatos ⑦ y ⑧ en el pie de silla ⑨.
Instale a perna da cadeira ⑨ na estrutura principal, depois fixe os pés ⑦ e ⑧ na perna da cadeira ⑨.
Montieren Sie Stuhlbein ⑨ am Hauptrahmen, befestigen Sie dann Stuhlfuß ⑦ und ⑧ an Stuhlbein
Installare la gamba della sedia ⑨ sul telaio principale, quindi fissare i piedini ⑦ e ⑧ sulla gamba della sedia ⑨.
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Turn the main frame upright, install backrest ⑤ on the back tube, and secure with screw ⑫⑬
Mettez le cadre principal à l’endroit, installez le dossier ⑤ sur le tube dorsal et fixez-le avec la vis ⑫⑬.
IPonga el marco principal derecho, instale el respaldo ⑤ en el tubo dorsal y fíjelo con el tornillo ⑫⑬.
IColoque a estrutura principal na posição correta, instale o encosto ⑤ no tubo dorsal e fixe-o com o parafuso ⑫⑬.
Stellen Sie den Hauptrahmen aufrecht, montieren Sie die Rückenlehne ⑤ am Rückrohr und befestigen Sie sie mit 
Schraube ⑫⑬.
Riportare il telaio principale in posizione verticale, installare lo schienale ⑤ sul tubo posteriore e fissarlo con la 
vite ⑫⑬.
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Introduceți brațul de sus ⑩ în partea stângă a cadrului principal.

Insert armrest ⑩ into the left side of the main frame.
Insérez le accoudoir ⑩ dans le côté gauche du cadre principal.
Inserte el reposabrazos ⑩ en el lado izquierdo del marco principal.
Insira o braço ⑩ no lado esquerdo da estrutura principal.
Führen Sie die Armlehne ⑩ in die linke Seite des Hauptrahmens ein.
Inserire il bracciolo ⑩ nel lato sinistro del telaio principale.
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Puneți suportul de susținere ① cu partea în jos pe placa de scaun ④ și fixați-l cu șurubul ⑫⑬.
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Place support bracket ① upside down on seat plate ④ and secure with screw ⑫⑬.
Placez le support ① à l’envers sur la plaque d’assise ④ et fixez avec la vis ⑫⑬.
Coloque el soporte ① boca abajo en la placa del asiento ④ y fíjelo con el tornillo ⑫⑬.
Coloque o suporte ① de cabeça para baixo na placa do assento ④ e fixe com o parafuso ⑫⑬.
Setzen Sie den Halter ① kopfüber auf die Sitzplatte ④ und befestigen Sie ihn mit Schraube ⑫⑬.
Posizionare il supporto ① capovolto sulla piastra del sedile ④ e fissarlo con la vite ⑫⑬.
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Installation method for the right backrest
Méthode d’installation du dossier droit
Método de instalación del respaldo derecho
Método de instalação do encosto direito
Montageanleitung für die rechte Rückenlehne
Metodo di installazione dello schienale destro
Metodă de instalare a spătarului drept
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Așezați cele 2 bielițe de legătură ③ și tubul posterior ⑥ pe placa de banchet ④ și fixați-le cu ⑪⑬.

Place the 2 connecting rods ③ and the back tube ⑥ on the seat plate ④ and secure them with ⑪⑬.
Placez les 2 tiges de liaison ③ et le tube dorsal ⑥ sur la plaque d’assise ④ et fixez-les avec ⑪⑬.
Coloque las 2 varillas de conexión ③ y el tubo dorsal ⑥ en la placa del asiento ④ y fíjelas con ⑪⑬.
Coloque as 2 hastes de conexão ③ e o tubo dorsal ⑥ na placa do assento ④ e fixe-as com ⑪⑬.
Platzieren Sie die 2 Verbindungsstangen ③ und das Rückrohr ⑥ auf der Sitzplatte ④ und befestigen Sie sie mit ⑪⑬.
Posizionare le 2 aste di collegamento ③ e il tubo posteriore ⑥ sulla piastra del sedile ④ e fissarle con ⑪⑬.
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Așezați bara de susținere ② și tubul din spate ⑥ pe placa de scaun ④ și fixați-le cu ⑪⑬.
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Place support bar ② and back tube ⑥ on seat plate ④ and secure them with ⑪⑬.
Placez la barre de support ② et le tube dorsal ⑥ sur la plaque d’assise ④ et fixez-les avec ⑪⑬.
Coloque la barra de soporte ② y el tubo dorsal ⑥ en la placa del asiento ④ y fíjelas con ⑪⑬.
Coloque a barra de suporte ② e o tubo dorsal ⑥ na placa do assento ④ e fixe-as com ⑪⑬.
Setzen Sie die Stützstange ② und das Rückrohr ⑥ auf die Sitzplatte ④ und befestigen Sie sie mit ⑪⑬.
Posizionare la barra di supporto ② e il tubo posteriore ⑥ sulla piastra del sedile ④ e fissarle con ⑪⑬.
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Conectați componentele asamblate în primele 3 pași.

Connect the components assembled in the first 3 steps together.
Assemblez les composants réalisés lors des 3 premières étapes.
Conecte los componentes ensamblados en los primeros 3 pasos.
Conecte os componentes montados nas 3 primeiras etapas.
Verbinden Sie die in den ersten 3 Schritten gefertigten Bauteile miteinander.
Collegare tra loro i componenti assemblati nelle prime 3 fasi.
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Instalați piciorul scaunului ⑨ pe cadrul principal, apoi atașați picioarele scaunului ⑦ și ⑧ la piciorul scaunului ⑨.
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Install chair leg ⑨ onto the main frame, then attach chair feet ⑦ and ⑧ to chair leg ⑨.
Installez le pied de chaise ⑨ sur le cadre principal, puis fixez les patins ⑦ et ⑧ sur le pied de chaise ⑨.
Instale el pie de silla ⑨ en el marco principal, luego fije los zapatos ⑦ y ⑧ en el pie de silla ⑨.
Instale a perna da cadeira ⑨ na estrutura principal, depois fixe os pés ⑦ e ⑧ na perna da cadeira ⑨.
Montieren Sie Stuhlbein ⑨ am Hauptrahmen, befestigen Sie dann Stuhlfuß ⑦ und ⑧ an Stuhlbein
Installare la gamba della sedia ⑨ sul telaio principale, quindi fissare i piedini ⑦ e ⑧ sulla gamba della sedia ⑨.
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Înclinați cadrul principal vertical, instalați spătarul ⑤ pe tubul din spate și fixați-l cu șurubul ⑫⑬.
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Turn the main frame upright, install backrest ⑤ on the back tube, and secure with screw ⑫⑬
Mettez le cadre principal à l’endroit, installez le dossier ⑤ sur le tube dorsal et fixez-le avec la vis ⑫⑬.
IPonga el marco principal derecho, instale el respaldo ⑤ en el tubo dorsal y fíjelo con el tornillo ⑫⑬.
IColoque a estrutura principal na posição correta, instale o encosto ⑤ no tubo dorsal e fixe-o com o parafuso ⑫⑬.
Stellen Sie den Hauptrahmen aufrecht, montieren Sie die Rückenlehne ⑤ am Rückrohr und befestigen Sie sie mit 
Schraube ⑫⑬.
Riportare il telaio principale in posizione verticale, installare lo schienale ⑤ sul tubo posteriore e fissarlo con la 
vite ⑫⑬.

Introduceți brațul de sus ⑩ în partea stângă a cadrului principal.

Insert armrest ⑩ into the left side of the main frame.
Insérez le accoudoir ⑩ dans le côté gauche du cadre principal.
Inserte el reposabrazos ⑩ en el lado izquierdo del marco principal.
Insira o braço ⑩ no lado esquerdo da estrutura principal.
Führen Sie die Armlehne ⑩ in die linke Seite des Hauptrahmens ein.
Inserire il bracciolo ⑩ nel lato sinistro del telaio principale.
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